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A 9 Szilágy9 Elő Képe.
A.’ Szilágy esméretével, mellyen ma 

9l két Magyarhaza vetekedik , — eggyik , 
mint régi tulajdonát, másik mint birto
kában lévő sajátját védelm ezvén— bár 
ha 22 esztendeje hogy benne ideigleni 
szállásom légyen , tsak 4 esztendeje hogy 
homáljoson barátkozhatom. —  M ikor én 
ifjabb eszfendeimben a’ Szilágyot meg
kerültem, mely akkor a’ Nőé’ galam bja’ 
repkedéséhez vólt hasonló , —  maga-is él- 
tévén'.akkor szép vídékeíre-nézve föl jó i 
árjától b o r í t v a n e m  . maradt énben- 
nem egyéb a’ Szilágy tól-undorodásnál: de 
m ost, úgy találom (hogy— -változik az 
e lő -íté le t!) h o g y , ha a’ Hazának mosto
hább Hellyei betűket érdemeltek; sok
kal méltóbb azokra a’ Szilágy, mely a’ 
természet’ javainak valóságos tára, ’ s en - 
n é l-fogva , szerzett tsekély tapaszlalási- 
mat j az olvasni és esmerkedni szerető 
pubiicummal, az alább írtakban röviden 
közölni méltónak Ítéltem.
* A ’ Szilágy, teszi az Erdélyi Nagyfeje
delemség’ Krasznct és Közép -  Szólnok 
Vármegyékből álló azon részét, mely ah
hoz , a’ fges. auslriai Ház’ örökös ural
kodása alatt, mint a’  tzímie-is mutatja 
(Partes eidem reaplicatae), Magyaror
szágtól kaptsoltatott.

Nevét, a’ régi Zilochtól (m a Zilah)

vészi-é, vagy deák neve (sylvania) vi
tán rengeteg erdeitől, vagy az úgy ne
vezett Szilágy-vizétől?— m ég, nints c -  
gésszen megállítva: — az első szármáz- . 
tatás tsak-ugyan leg-elfogadhntóbb. ;

Határai: Keletről, Doboka-Várm egye és 
Kővár-Vidéke; Délről, Nyúgotról és Éj
szakról, Kolos-és MagyarországnakBihar- 
és Szathmár-Vármegyéi. Mely polgári ha
tárain kivűlhárom -felől, nevezetes lerm é- 
szeli-határai-is vágynak : mint Keletről a’ 
M eszes-hegy; Délről a’ Réz* temérdek er
deje és Nyúgotról a’ Magyarországtól el—: 
választó. Ér. -

Nagysága 58 □  mérfőlddre terjed; m ely— 
lyekből Kraszna-Vármegyére 19, K özép- 
Szólnokra pedig 59 esik.

Földje, mint az egész Erdélyé, hegyes- 
vőlgyes ugyan; de, e’ mellett, o ly ’ ter
mékeny és gazdag, hogy a’ Természet’ 
áldott tárházának méltán nevezhetni. 
Itt, a’ kövér mezőkrgazdag aratással —  

Fizetik munkáját1 a’ szántó vetőnek 7 
Ott, a’ szőlő-hegyek bő nektár-tsorgással 

Töltik edénnyeit a’ szüreteidnek. 
Eghajlatja ( ég tére ), altaljában min

denütt egésséges. ’S hogy a’ szilágyi em
ber többnyire szép növésű (termetű) és 
véres-tüzes természetű, jó  élés-m ódja 
mellett, főképpen, ennek tulajdonítható.

F o ljó i: l )  a’ Szám os, m ely  K ö z é p -  
Szólnok-V árm egye’ észak-keleu szélén



fo lj—e l ; 2 ) A ’ Szilágy, m ely g y a to rá -, 
íadásával sok károkat okoz ; 3 ) a’ Krasz- " 
n a ,„m ely  a’ híres kehedi várat erősítő, 
lápot hátára veszi j 4 ) a’ B e r e tty ó mely
nek! vidéke, í mint Nap ölj ország Európá
ban , Szilágynak hasonló kies pára -1 
ditsoma.

Termései. Az Ásványok* világából: hí
res a’ ’ sibói márvány. ’S hogy föld je ’ 
gyomrában értz-nemek-is vágynak, a’ 
zoványi, já z i, ’s ib ó i, sarmasági értzes 
v izek , mellyek* fürdőnek. használva-, a’ 
betegségek’ sok nemeiben szolgálnak vi
gasztalásul, uyilván jelentik,:— Mik lehet
nek elrejtve a’ Meszes’, Réz’ és Magura’ 
gyom raikban-is, azt a’ jovéíidőség fog
ja felfedezni* —  A ’ . PlántdP „országából: 
a’ gabonának tsak-nem mindenféle ne
mei , annyi m en n yiségben h ogy , ira a’ 
Szilágy nem ; ád-is el mindenkor, gabo
nát , de kivévén a’ rendkívül terméket
len esztendőket, uem-is szorul azért Ma
gyarországra.— Borai közzül, híresek a’ 
Somlyói, Tasnácli, Póri, Patzali, Szó
déin et éri, D ersid aiK övesd i Sámso
ni és Ballai, borok. Merőbe megtzáfol- 
ják ’bát ezek a’ Hármas-kis-tűkör’ b. e. 
írójának Kraszna-Vármegyére írt azon 
kissebbítését, b o g y , betsesebb termé
nyéit elmellőzve , azt, sok hagym a, bab- 

' terméséről nevezetesítj. _ ,
Az Állatok' országából: vágynak de

rék Ménesei, kivált’ a’ ’Sibói; vágynak 
mindenféle Szarvas-marhái, számos Bir- 
kariiyájai; Szarvasokkal, Özekkel, más 
egyéb vadakkal rakott, erdői ; temérdek 
sertései (disznai);halai-is szinte á’ bőségig.

Lakosainak száma, közel 128,000c=  
százhuszonnyóltz-ezer { kik nevezetekre- 
nézve Magyarok , Oláhok, Örmények , 
Svábok , ’Sidók és Tzigányok. Vallássok- 
ra-nézve pedig R . Katholikusok, Ev. Re
formátusok, Eggyesült Ó-Hitiiek , ke
vés számmal Evangélikusok, ’Sidó Val
lásnak és nehány Unitáriusok-is. Laknak

.ezek 5 városban és 215 faluban. Főbb 
. "foglalatosságok a’ fqldtnivelés lévén , ké

zi-mesterséget kevés számmal gyakorol- 
bak : úgy-liqgy4.a( Szilágy a’ nevezete
sebb méster-mí Veket ̂ okszpr" kénteleni Ko- 

' losvárról , N. VáradróL, Debreczénből 
és N. Bányáról megvásárolni.

Tudományos művelődése ellenben, ki
vált’ a’ legújjabb időben, igen szép elő
menetelt teszen. Valósítja ezt a’ R. Kat
holikusok’ nem í’égiben épült Somlyai 
pompás Gymnáziuma, valamintaz Ev. Re
formátusoknak Zilahi Gymnáziuma-is ; 
mely utolsó már 1646-t ó l-fog v a , virág
zó állapotban vólt. A’ közelebbi eszten
dőkben pedig, a’ Gymnázium újjonnan 
lé ti, építtetésével, ’s számos kötetekből ál
ló K önyvtár-gyűjtögetésével, h ileí-fe- 
lettvaló elo-dialadásokat tett, felejthetet
len érdemű * tudományos kimiyeitetése 
által a’ gondviseléstől nagyobb pújá
ra kiszemlélt vóIt-Professor , T. T. .Sa.- 
lamon, Jósef Ú r , most a’ kolosvári. Ev. 
Refor. fís. ÍColtogiumban a', Theologiai 
Tudományok’ Professora által; nem kü- 
lömben a’ Hadadi Mgos. W esselényi Bá
rók ’ Tudományokat gyarapító kegyessé
gekből., közönséges hír szerént , egy ujj 
Professori Kathédra állításával tökélle- 
tesíttetvén, a’ Szilágy’ egén teljesebb fény
ben kezd ragyogni. —; Méltó említést ér
demelnek itt a’ Protestansoknakiminden 
népesebb Ekklésiájokban virágzó osko
láik - i s ;  nevezetesen a’ Somlyai, Kémeri; 
Sz: Tsehi, Tasnádi, Péri és Akosi.

Igazgatása módja. Belső: A ’ R .K a t -  
holika Ekklésiák függenek i t t a ’ N.  V á- 
radi Deák , szertartásit Mgos. Fő-Tiszt. 
Püspöktől ( most Laicsák Ferentz)-, dl 
Protestánsokéi, az Erdélyi M gos.Fő-Con- 
sistoriumtól, és 1 823-ólta, az ottani F ő- 
Tisztelendő Pieformátus Püspöktől (most 
Zágonyi Bodola János) ;  az Eggyesült Ó - 
Hitiikéi pedig a’ Fogarasi oláh Püspök
től, mely Hivatal ürességben vagyon.. Kik
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is a*, kórmánnyok alatt valókat rendes sás 
Vice-Esperestck , iáz í utóbbi pedig’ . egy 
-Vicái’ius. által—is ki .most Soúilyái ;F ő - 
-Túsztelendő>. Alpíni:, Izidor') igazgatják. 
Külső;, Felséges Első. Ferentz )Fejedel~ 
műnk’ szentséges Szeméjjében igazgatja 
ezt, az Erdély iFelséges-Királyi Korm ány
szék , két fő-Ispány ( Krasznában„ most 
ÜVlgos. L. Báró 'Losontzi Bánffi . László 
U r , ts. k. Aranykúltsos és Fő-Ispányi 
Helytartó ; KözéprSzolnokban■■;,i mint 
hallatik , nints ) ,  bárom Al-Ispányok és 
több Al-Tisztek által. Kiknek bőlts K ó r -  
•mánnyok alatt, a V jó  rend , fenyíték és 
köz-bátorság m ind-a’ -két Vármegyében 
teljes fényben tündököl. : :

Kereskedése (m ellyet a’ Hitel’ író ja  
kíván , nem lévén :) ollyan ván ;  a’ m íly - 
lyen lehet. Jó vérű lovait gyakran m eg
keresik a’ magyarországi Kereskedők ; 
valamint szép novésii ’s kövér legelőin 
és elég takarmánnyán felhízott szarvas- 
marháit-is százanként-szokták azok or
szágos vásárjaiban feleződni és kihajtani.

A ’ tasnádi, krasznai, zilahi .̂’ s ibói, sz. 
tsehi országos vásárokban gyakran lehet 
Székes-Fej érvármegyei marhával-Keres- 
kedőket jlátni. Birkangyapjú-kereskedé- 
sét az uradalmi Jószágokból, '- Pesten űzi. 
Jó isumma pénzeket hoznak helybe a’ d éb - 
retzeni sertéssel-kereskedők, valami
kor a’ Szilágy’ rengeteg makkos erdői 
fel’sirozták a’ sertés-nyájjakat. A z U ra- 
ságok’ tele-pintzéit— - a’ jó  asszú&zőiő- 
és főtt borokért, —  a’ lengyelországi ’S i- 
dók-is gyakran meg szokták látogatni. K ö 
zönségesebb boraival és pálinkáival pe
dig Erdély’ belsőbb Vármegyéit K o lo f-  
várig ’s Désig, sokszor , pazérló óltsóság- 
gaí öntGél. -1-  Mézzével a’ debreezéni hí
res vásárban , az első hellyet foglalja-el. 
Hová hamusírt-is feles számmal, sok 
ezer másákat szállít esztendőnként. —- 
Gubattsat-ís jó  áron szokták a’ ’Sidók 
lel vásárlani; A ’ makk’ b ő  terméséből sok

ezereket nyernek ,.ar' szükségesen fé lj ül, a’ 
M gn s.íB íriok osok .:^  Kezdik ia’ F őldes- 
Uraságok’ szénái ti- az erdélyi Juhos-gaz.-* 
dák, teleltétésre által-venni ’s. reményt-* 
hetnéi a’ Mgos. Birtokosság, hogy szé
nájából még alterumtantumot venne-bé 
— ha a’ télr pascuumot, gazdálkodó Tiszt
jeik felesleg; nem- fizettetnék a’ felélés
re íkijövő Juhos-gazdákkal; :kik gyakran 
e’ miatt kén télének: elmenni a’ Láp’ k ör- 
nyékére , ’ és jó  pénzeiket Magyarország’ 
lakosainak és Birtokosainak, adni. M ely 
pénz-keresete a’ Szilágynak, rem énylhe- 
tő , hogy ha a’ ; tzélba vett rakott útak, 
mint Kraszna-Vármegyén keresztül, m á - 
sutt-is hasonló jó  móddal elkészülnek 
( elkészülnek ped ig , mihelyt K özép -S zó l- 
nok Vármegye-is Fő-Ispányi Helytartóul 
Mgos. Losontzi Báró Bánffi László Ö -  
Nsga’. mássát tiszteli, kivált’ ha o ly ’ sze- 
rentsés lessz a’ jövendők’ m éhéből kifej
lődő Mgos. Fő-Ispányi Helytartó U b  Ó -  
Nsga., mint a’ sokszor tisztelt Mgos. Bá
ró Bánffi László U r O-Nsga.; kinek, 
mint tu d om á n y os  intézeteit, úgy gazdál
kodó lépéseit ’s útmutatásait az alattva
lók nem tsak esmérik, hanem munkáson 
és vetekedve, követik-is) a’ jelen-koriT- 
nál sokkal-nágyobb mértékre fog hágni.

Sajnálást érdemlő észre-vételem a’ Szi
lágyban , hogy itt a’ száraz-malmokat tel
jességgel nem akarják használni ( -nak 
hasznát-venni ) ; hanem a’ hol tsak le 
het , ak legkissebb patakot-is felfogják ; 
nem tsak a’ Mgos. B irtokosok, hanem 
gyakran egy hegy’ óldalán kutzorgó O -  
láh-is, gátolás által, hogy m alom joinak 
őrlő-vizeket tarthassanak.—  Ebből k ö 
vetkezik , hogy egy-két napi sűrű esső- 
zés miatt nem foljhatván-szabadon a’ fo l -  
jók  a’ gátak ' mi at t ki omol nak  , ’s.a’ S zi- 
lágy’ gazdag- tereit úgy borítják-el, mint 
a’ Nilus Egyiptom ot; d e , káros követ
kezéssel, mert gyakran a’ malom ’ b írto-1 
kosai több-kárt vallanak az ílljen  v íz -
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kiömlése á lta l, mint a’ mit egész eszten
dei malomkeresetek é r ; gyakran, a’ m al- 

1 ínok’ fundamentomait, kiássa á’ megköt
tetett víz , —  a’ Birtokosoknak ’síros réti
jeik ’ minden terméseikét, némelykor fű-' 
vében, máskor renden, sokszor felgyújt ve 
teszi haszna-vehetetlenné. — Hogy fosz- 
iódik-m eg a’ főldmivelő-is takarmánya-! 
t ó i , jova-m arbájától, sokszor azért, hogy 
minden takarmánnyát elsepri a’ víz, sok
szor a’ sáros tarkarmány vagy iszapos 
fű  miatt! —r*szenved e ’, miatta’ Felséges 
királyi Kintstár-is. . —  —  Szen
vednek még a’ lakosok akkof-is midőn 
nem lévén száraz-malmok— • minthogy 
a’ sok vízi-malmok annak snem enged-; 
nek hasznot —  messze utazásokat tesznek 
a’ vízi-m alm okba: hol sokszor, egy úta- 
y.ássok többe k erü l, a’ rossz álak miatt, 
mintha száraz-malomban rendesen, esz
tendeig őrlenénék barmaikkal. ■, :

Ezen észre-vételemet egy országos ú- 
tazóval, ( ki a’ Szilágynak tulajdon fi- 
ja ) éppen házamnál-múlatásávala’ M ar-
tzinoi középen történt Ki-asena-kiárádás- 
sal közölvén , íllyen észrevételét mondta: 
.“ Mikor felső-országokon utaztam, bá- 
múlva láttam , hogy a’ föl jó  vizek mel
lett, éppen annyi szélmalmok voltak, 
mint a’ hol semmi foljók nem találtat
tak; Tsudáltam, hogy a’ vizeknek tud
ják hasznát venni. Tsak őrlésre vagy ma
lomra nem annyira; mint a’ két Ma
gyarhazában most látom mi annak az 
oka, lá tom , m ely erőszakot kell szen
vedni a’ foljók ’ gátjai miatt.“  Ezen ész- 
re-vétel bírta ára a’ szomszéd Szathmár- 
Y árm egyét, hogy a’ Szamoson lévő m a-, 
lomgátakat a’ maga’ hasznára elvágatta ; 
’ s azólta ezen kártékony víz sokkal mér
sékel ve , és ritkábban érezteti a’ maga’ 
partján lakókkal kártételeit. Valóban, a’ 
Krasznán, Berettyón, Szilágyon —  a’ ha
zai foljam  Szamoson, a’ sok patakokat 
elhalgatva, o ly ’ sok malmok vágynak le -

, rakva, hogy ha, rendesen foljhatnának, az 
egész ország őrlésbeli szükségeit teljesít— 

-hetnék. Tsak-ugyan á’ gyakori vízáradá
sok’ káx tételének elhárítására munkás ca- 

-nalisok (  tsatornák ) készülnek; mellyek 
ha tökélletességre mennek, -—  kivált’ ha 
aV gátak hellyett a’ m alombírtokosok, 
felvonó kapukat tartanak; lehet remény
len i, hogy a’ vízáradásoknak kártételei 
:tsak dézmájában fognak megjelenni.

Felosztás. — A ll a* Szilágy mint kez
detén írásomnak mondottam ( mert K ő
várt , Szilágynak nem tartom ) Kraszna 
és Közép-Szólnok-Várm egyékből, raely- 

ilyek úgy-nevezett eggyes részeket foglal
nak magokban. Illyenek a! Berettyó’ vi
déke , 'Kraszna és Szamos-mente, Tövis
hát, Bik Tasnádköre, a’ gazdag Ermel- 
ljéke ; mély nem tsak a’ szemet gyönyör
ködteti, hanem a’ munkás polgárokat is 
gazdagon; fizeti. í r ::: '

Nevezetesebb Hellyeid.Somlyó,.K-rasz* 
na-Vármegyében, a’ Szék’ hellyé, pusz- 

.túló-félben álló .sLajüani híres Várával; 
hol a’ Haza’ Fejedelmei ( mint Kehedben; 
sőt Kövesden-is, a’ hol ma-is láttzik a’ ‘ 
Kemény-Fejedelem ’' Vára’ fundámento- 
ma tulajdon Maradékaik’ fényes birto
kában.) gyakran megpihentek; egy le
rakodó Sóházzal; Kraszna, melyről a’ 
Vármegye neveztetik; Kém er, Nágyfalu , 
Peretseny., B alla , Ilosva.

Közép-Szóin okban: Zilah, a’ Várme
gye’ Széke, Tasnádf Sz. Cseh, * Hadad, 
’Sibó Báró Wesselényi Miklós ŐNga. pal
lérozott mezei-gazdasági intézetével és 
híres Vásárjával; Á k os, Sarmaság és 
Zólnok, a’ régi híres Zonouch-vára’ szom
szédságában.

Mely ekkénti Ismertetését a’ Szilágy
nak a? ki figyelmelesen fontolóra veszi, 
reményiem, nem fogja azt többé azzal . 
kissebbíteni, hogy itt 1 )  vadon nőtt em
berek laknak; 2 ) Tolvaj-bandák tanyáz
nak ; 3 ) Az utazó a’ tsinálatlan rossz úr
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lak miatt keresztül-schl mehet rajta.

. A ze lsőre -n ézv e : lia a* feljebb elő
hozott! Tanúló-intézeteib elhalgatom-is 
-kivévén azokat ,.m ellyeknek - kebelében 
dicasterialis hellyek- vannáki,; Erdélynek 
-melyik Vármegyéje ditsékethel több je 
les , ’s igazgatásra, termett derék Férfi- 
mkkalV mint a’ Szilágyot-tevő’ két , Vár
megye ?— Abban a’v tekintetben p ed ig , 
h ogy , olvasni ’s -írni < tudó köz-emberei 
o ly ’ feles - számmal’ legyenek mint ( sze
resen ) a’ Szilágynak; merem állítani; 
eggyik-se mérkőzhetik-ineg vele. . ,

A ’ másodikra-nézve : Tsak ezzel a’ kér
déssel felelek: mikor volt a’ , Szilágynak 
Angyal Bandija., Zöld  Martzija és Bets- 
kerekije?—  Ha történnek-is .lopások a’ 
Szilágyban ; de azoknak rugói, legtöbb
ször ; kivűl vágynak ennek határán ; ’ s 
azomban,—  melyik tartomány menlt ettől 
a’ gonosztól ? ,

A ’ : 5-dikra-nézve: így., volt ez az ú j -  
jabh jdőkig, tsak-neiii egész Erdélyben; 
—  így Magyarországnak darab részeiben 
is, minden ,—  időre készül. így  készültek 
ditsősségesen uralkodó Fejedelmünknek 
Hazánk’ kereskedését és bóldogítását szí
vén viselő Kegyelmessége’ útján , a’ K o -  
losvári rakott ú t , így a’ fentebb emlí
tett Kraszna-Vármegyei-is. A ’ Népek’ ’s 
Nemzetek’ Istene, így juttatja nagyobb- 
nagyöbb virágzásra áldott kis földün
ket a’ Szilágyot-is; kivált’ ha ennek Nagy. 
méltóságú Bírtokossai, a’ Hazának Pair- 
j e i , úgy esmérnék ezt mint. r.ég’ Cicero 
azon Tusculánumát, melyről a’ mai időre 
is által jött azon kedves ítélete: Tuscu- 
lanum valde me deleclat — ■ —- —

A ’ Meszes-Hegy’ közép-gyökere’ vé
gén , a’ híres Zonouch‘ -.vára’ ' szomszéd
ságában , márlius’ 31-dikén, 1831-ben.

A ’ Vénségrol ( végezete) •
Bajos a’ belsők ellen a’ külsőkkel úgy 

dolgozni, hogy azok ki ne törjenek, és

magokat valóságokban meg ne mutassak. 
A ’ ki a’ bőltsésség’ útján járva jutott-el 
élete’ végső szakasszára, annak, egesz 
külsője a’ belső origiuáluak eltalált mássa: 
az ö külső magaviseletének kedves gra- 
vitássa ,■ nézésének bátor egyenessége, 
homlokának kiderült tisztasága, mind ar
ra mutatnak, hogy az ő kebele a’ vir
tusok’ tárháza. A ’ tisztes öregség a’ tő lle - 
való úrdorodás, és tartózkodás’ hellyelt, 
tiszteletre !,ragad , bennünket. M ikor a’ 
vallásos képzelődés az örökkévalót a’ haj
dani korban ki akarta ábrázolni, ere , az 
öregek’ képét használta. M indenütt, hol 
még- azerkőltsi romlottság a’ lelket le nem 
verte , a’ vénség, tiszteletben tartatik. A* 
emberek’, első ideájok szerént, a’ társaság’ 
igazgatásának terhes gondja az öregekre 
volt bízva. A ’ Pátriárkák’ és Sénátorok’ 
nevezete a’ megtiszteltetett öregséget jut
tatják eszünkbe. A ’ szabadság és egyen
lőség mellett annyira buzgott görög If
júság, tisztelettel állott-fel minden öreg* 
előtteyaló elmenésekor: de, seh o l-sem  
volt a’ vénség ollyan tiszteletben , mint 
Spártában , míg a’ Lykurgus’ törvénnyel 
erejekben állottak : azért mondotta L y -  
zánderis , hogy a’ világon legjobb L acé- 
démonban megvénűlni.**
: De mondhatná valaki: “ hogy-ha az 

annyira megdítsért öregség, nintsen is 
megfosztva az öröm ök’ és gyönyörű
ségek’ minden nem eitől; annyit még is 
meg lehet rólla vallani, hogy az ő ’ vége 
irtózatos; mert, az az élet’ határának a’ 
széle, az Acheron’ vizének a’ partja , és 
a’ halálnak éppen a’ pitvara.*4 Hallgas- 
sunk-meg itt egy ollyan öreget, a’ ki úgy 
jutott élete- végére, mint a’ ki azt sze- 
mei elől soha el nem tévesztette. Mit érne 
így, mond ő, az élni tanító íilosófia, ha 
egyszersmind ára is letzkét nem adna, 
hogy miként lehessen jó l , és könnyen 
meghalni? Nints ollyan irtózatos tárgy ? 
m elyre, ha vele előre megbarátkozun^
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félelem nélkül ne lehelne nézn i: m inél- 
többször gondolkozunk a’ halálról, annál- 
hevésbé félünk tőlle. MintMontaigne ta- 
nátsolja; ki kell vetkeztetnünk azt, gyaé 
kori róllavaló gondolkozásunk által, i -  
degen form ájából.44 Ha az élet jó  v ó lt ;  
a’ halál annak gyüm őltse;ha! rossz, ,an4 
nak vége. Az embernek nagy resignati-, 
ójába kerül, ha az ő ’ gyönyörködteté
sére és commoditássára mindennel meg
rakott szállását hirtelen, akkor kell oda
hagyni , mikor az ottvaló jólléteit iés 
örömöket tsak alig ízelítette-meg : de a’ 
hőlts természet, az embernek minden pa-: 
nassza és liánykódása mellett is ; jo b 
ban gondoskodott -róHa , mint azt maga 
tsak kívánni is tudta volna. O , a’ mi’ lá- 
kó hajlékunkat, míg észre-vennők, ked
vesebb mobilfaitól , lassanlassan meg
fosztja; úgy h o g y , utoljára , magunk va
gyunk, a’ hajdan annyira kedvelt, és 
megrakott szobánkból kiköltözni. M i- 
nél-tovább tartott utazásunk, annál-fá- 
radtabbak vagyunk, ’s igazat szólva, a’ 
halál, némely epocbájában az életnek, k í- 
vánatos nyúgalom. Elfáradt testünk m ind- 
inkább-inkább görbéd a’ föld-felé, mint
ha béfogadtatását kérné. Az a’ hom ály , 
mely látásunkat akadáljoztatja , mint 
az éjtszakáé, azt jelenti, hogy már ideje 
lefekünniink. Igaz, hogy a’ mi’ lelkünk, 
érezhet valami aggódást azon útazására- 
nézve, mellyet egy egésszen ujj , és nagy 
részént, egésszen esmeretleu világban a- 
kar tenni; de dttól a’ készülettől függ 
minden jó  következés, mellyel ki akar 
indulni. Ha életünkben a’ léha titulusok
n á l, a’ tsalárd méltóságoknál és tsalfa 

.kintseknél egyebet magunkat nem h or- 
' doztunk : úgy , igaz, hogy a ’ könyörülni 

nem tudó Gitáron kezei közzé, nagyon 
tsekély provisióval jutunk; mert mind
azok közzűl ő ,  semmit-sem fog a d -e l; tsak 
a’ virtus, és az az által szerzett dilsős- 
ség nem temettetik a’ sír’ hantjai alá;

ezek; mivel’ a’ lélekhez, és nem a’ test
hez tartózták ',;vele eggyütt útaznak-el , ’s 
e’ mellett m ég, itt is , egy sokáig fenn ma
radó í életet Szereznek r számára;; A.’  m á
sok’ í jávát kívánt; éslseszközölt; em ber, 
ha; nem hágy is maga- utám igyőzödelmi 
oszlopokat, mint némely sok lármával 
és fénnyel élt emberek; á’ tiszta barát
ság, megtartja kegyes' emlékezetét: egy 
hem-tettetett bánat; és gyászruha, meg
hosszabbítja életét;! ’s mikor már tsele- 
kedetéivel és szavaival többé nem hasz
nálhat is az ő ’ példája , és emlékezete, ak
kor is sok jót tehet. Egy rósabokor, 
mellyet. a’ mi’ sírunkra egy jó  barátunk 
ü ltet, ’s könnyeivel öttanottan öntözget, 
kedvesebb, m integy ollyan győzüdelmi^ 
oszlop , méllyé^ a’ hiúság vagy tsapo- 
dárság emelne Számunkra : ama’ *ró§a- 
tsemetében barátomnak szíve nyugszik a- 
luva poraimon.44
- f 'A ’ í vénséghez köttetett szenvedések’ 
enyhítésére sok eszközeink vágynak. A ’ 
mi’ megilletődésünk érzékenyebb, mikor 
mi hagyattatunk-el a’ szeretett tárgyak
tól,m int mikor mi haggyuk-el őket.M ély- 
lyen meghatná szívünket a’ földön utol
jára mondott és hallott Isten-hozzád ! 
ha íllyenkor az ismétlátás és találkozás 
reménységének súgárai nem világítnák 
az élet’ szürkületét. K ét, az emberrel 
vele született érzések , megmentik az 
embert az örökös semmivélétel’ szoron
gató félelmétől. Hogy ezen belső meg
győződés’ szavát hathatósabban -kifejezi 
zent, kőltsönozöm az ide tartozókat Ci
cerótól : “ Egy belső érzésnél-fogva—-így 
szóll ő ,  mellyet én szókba foglalni nem 
tudok , —  az én’ lelkem a’ jövendőt ölelve, 
a’ halálban egy újj élet’ kezdeténél e - 
gyebet látni nem tud, sem elfogadni. Ha 
álom vagy tsak megfsalatkozás lenne a’ 
lélekhalhatatlanságának reménysége; a’ 
legszebb, és íegmagassahra emelkedett 
lelkek, nem vágynának ahhoz. Az elsza-
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Jasztott Kedvesekkel-való víszonti össze 
köttetés’, rem énysége, édesíti a’ vénség- 
re-nézve a’ halál’ közelgetését, ’ s elválto
zása egy ködves öröm be merül. M ely b o l
dog 'óra lessz a z , mikor én , a’  halandó
ság’ lenyomó terheltetései alól kiszabaf 
dú lva ; szabadon fépülhetek az Istenség’ 
társaságában élő lelkezhez! Nem tsak a - 
zon nagy emberekkel eggyesűlök én ott, 
kiknek; dítséreteket itt minden nap’ szá
jamban hordozom ; hanem az én’ kedves 
Caló'fijámnial is; kivel én azt tseleked- 
lem , a’ mit a’ tei’mészet érettem látta
tott határozni; az ő  testét rogusra tet
tem ; de hozzám köttetett lelke, felém 
tekintve, előre elment oda, a’ hol mi 
még össze fogunk találkozni. M ik orén , 
ezen vesztésemben álhatatosságot mutat
tam , az'bennem  nem érzéketlenség, ka

mera az a’ reménység v ó lt , hogy a’  mi’ 
elválásunk nemlessz örökké tartó.44 M. K.

Értekezés az Idéző Parantsolat- 
ról (Compulsoriumról)

, Itt, Erdélyben történt, hogy, Birtokos 
nemes ember, őtet semmi esetben ma
ga’ eleibe nem állítható, külön Jurisdi- 
ctiot formáló Szabad Királyi Városi Biz
tosság állal úgy vonattatott kérdőre, hogy 
azon Birtokos Nemes ember’ nemes Szé
kében, a’ Fő-Tiszti Hivatal ürességben 
lévén, Képviselő (Dirigens, vagy vices 
Gerens) nevére készíttetett Királyi p a - 
rantsolat mellett állítatott Városi Bizto
sok’ eleibe. Az a’ kérdés: a’ Törvények
kel , és Diplomaticus StylussaF össze 
íer-é  az íllyen form án. készített Fel
séges Parantsolat?

A ’ Királyi Idéző Parantsolatról két 
Törvényünk van. Eggyik Első Lajos K i
rály 1351-be kiadott, Decretuma’ 23—ik 
Tzikkelye ezen szókban, Quod Inquisi- 
tiones non possint \fieri per alium mó

dúm , ' nisi mediantibűs Literis Reg'a- 
libus, vei Pa lati ni , aut Judicis Citriae 
Regiae. Ezért mondja a’ Hármas K öny v 
a’ 2-ifc R . 28 Titulusban : Pigore Gene
rális Decreti, nőst rí, mely is a’ második 
törvény é ’ tárgyról.

Ezen Idéző Parantsolat késizítése m ód
já t ' hozza-le ezen most említett 28-dik 
Titulus, így : Consvetudine antiqua, et 
longo tempore observari solita dictante. 
Tudnillik, a’ Feleltetéseket , akarmely 
Megyében essék, ily ’ Parantsolatok mel
let, véghez vihetik minden Tisztviselők , 
kiket most egy-átaljában Regiusoknak 
hívnak; hanem, a’ ki esketni akar, a’ 
maga’ nevére készített Idéző Parantso- 
latot a’ Fő-T isznek, vagy K épviselőjé
nek mutassa-bé , ’s a z, vagy ha a’ Fö~ 
Tiszti Szék ürességben lenne, Képviselője, 
köteles az Idéző Parantsolattal a’ kine
vezendő személlyeket össze h ívn i, ’s e lő 
állítani. Mert a’ törvény e z t : Comes, 
aut Pice-Comes, Parochialis azért tette 
íg y , hogy a’ Comes nem létiben, hellyelte 
teljesíttse a’ Pice Comes. Ily ’ m egjegy
zés mellett már , a’ kérdésre vissza térve,

1-ször, Ellenkezik á  Törvényekkel, hogy 
Fő-T iszt, vagy annak nem létében kép
viselője, egy harmadiknak úgyállíttson 
va llót-elő , hogy maga’ nevére készíttes
sen idéző parantsolatot,: kinek tsak az a’ 
hatalom adatott törvény szerént; hogy 
az egy harmadik’ nevére'felkőit paran
tsolatok teljesítését eszközöltesse: mint 
láttzik a’ hármas-könyv 2-dik R . 28-dik  
Titulussá’ tiszta’ értelméből. De még tisz
tábban láttzik az ellenkezés.

2-szór, A ’ Diplomaticus Stílusból. Mert 
akárki-is egy királyi idéző parantsolat’ 
foglalattját, ha megnézi, lá th atja : elől 
mennek a’ nagyobb és kissebb Caneel- " 
lariai hitesek; tüstént V ice-Ispány ’sat. 
V . Király-bírák ’sat. Mi az oka ennek? 
Diplomatice megfejtve, az, hogy a’ Pök 
vagy azok’ Képviselői Bégiusoknak nem
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tétethetnek', minthogy az Esketést,már 
a’ fennebbiek szerént, Idéző parantsolat 
nélkül véghez vinni nem lehetvén, n é- 

. kiek kell ezen pararitsolatót munkálódó 
erejébe’ tétetni. Es, m ikor: egy F ő-Ispá- 
nyi, v. FŐ-Tiszli Hely ürességben van 
—- ámbár a’ képviselő Hivatalos név sze
rént a’ Vice Comes Supremus Judlium 
vagy Kice Judices Regii nevezet alá 
foglaltassék-is; de Regius ily’ esetben, i -  
d éző ; parantsolat melletti nem lehet,—  
ellenkezvén ez, a’  mondottak szerént, a’ 
Constitutio’ igaz Leikével.

Hanem, azt vethetik itten : hogy ezen 
Rend nints-meg az egész Idéző Paran- 
tsolatban, mert:

a) A ’ Nemes Városokról e’ van : D u -  
ctorúm praeferea Nobilium, itt tehát a’ 
Fő is feltétetik ? Éppen nem így van a’ 
do log : mert a’ Nemes Városok’ törvé
nyes á llás-pon tjok , az, hogy ők azon 
megyének, melynek kebelében vágynak, 
Fő-Ispányaitól függenek. Itt is tehát áz 
ídéző parantsoiatot a’ Comes vagy. :vice 
Comes, Parachialis kötelessége , a’ meg
találásra telyesíttetni. . -

b) A’ Nemes Szász-nemzet’ helységei- 
re-nézve is e’ van Prudentum Magis- 
trorum Civium Primariorum etc. itt-is 
tehát a’  F ő is feltétetnék? De a’ ki ígjr 
gondolkoznék, ezen részben-is elvesztené 
nagyon az egésznek diplomaticai állását. 
Mert kiki tud ja , hogy a’ Nemes Szász- 
nemzetnek 1224-ben adott Andreanum 
Privilégiuma szerént, ez adatott Rend
szabásúi: Eolumus, et etiam firmiterprae- 
cipimus, quatenus ipsos nullus judicet;  
nisi nos, vei Comes Cibirdensis ect. így  
tehát, a’ Nationis Comes lévén a’ Fő , itt 
is az Idéző parantsolatra-néz ve kitett rend
szer teljességgel nints megzavarva. /

c) A ’ Királyi és mező-Városokra néz- 
ve-is e’ van : Primariorum tandem R e - 
giorumqne Judicum. Hanem, a’ ki tudja, 
hogy az Ulászló’ 7-ik, nemTküIönbön az

piioaiűrföí
V  /Aigoul : . y

Appr. Const.' 2-ik R r:, 8 T i t : 1 -ső A rti- 
culussai serén t, Liberae Civitatés, Op- 
pida Libera Fiscus Javai; nem fog tsu- 
dálkozni, ’s egyszerre'által-látja ,: hogy 
a’ Primarius és Regius Judex az Idéző 
parantsölatba a’ nélkül béírathatott, hogy 
a’ fennebb megállított Rendszer ezáltal 
felbontatnék.

s Mindezekből fo.lj; hogy Fő-íspány, 
F ő -T isz t ,, vagy ezeknek Képviselőjük 
teljességgel , Hivatalában lévén , - Hiva
tal szerént, Idéző Parantsoiatot nem ve
het nevére, hogy azzal, egy harmadikt 
mák Tanút; állításon e lő , ellenkezvén ez 
mind a’ T örvén yek k elm in d  az azokon 
feneklő stílusokkal. És hogy a’ ki ílyr 
lyeket venne nevére , ’ s ily ’ Parantsola- 
tpkkal akarna igasságot ki-halásztatni, az 
ollyan, a’Constitutiot, belsőjében rongálr 
'ja , ’s alkotó részeit gyengíti. :

Irta egy Hazafi, a- gyengélkedők’ erösr 
síttesére, Áprilisban 1851-ben. ,

U T Ó I  SÓ JE LE N T É S  
- Alatt megnevezett az Érd. Híradó’ és 

a’ Nzti. Társalkodó’ kiadásától . e’  fö l- 
jó  Jún-hónap’ utolsó napján sajnálkod- 
va , de, meggyőzhétetlen okoknál-fogva , 
megszűnik. A ’ jövő  fél esztendőre előre 
beadott kevés pénzt a’ tulajdonossainak 
Nyugtató írás mellett, vagy a’ ki tőlle 
nyugtatót vett , ennek vissza adására, 
akármikor vissza téríti, vagy ha lessz- 
nek foljtató ír ó k , kikhez reménységünk 
lehet, azoknak által-adja , ebbéli fogyat
kozást senki-se fog szenvedni. 1

Tisztelt Olvasóitól, sőt Nem -olvasó- 
Exatninaióitól is botsánatot kér a’ Re -  
dactor, hogy jobban nem szolgált mint 
a’ hogy tudott. Azt az eggyet íg ér i, (a’ 
jövendőket tekintve, hogy a’ tudomá
nyos és gazdasági páljától, tsak akkor 
fogja magát egésszen félre-vonni, mikor 
á’ természet az egész gátat el fogta ké
szíteni akadájjára. : ' ,

K. Sz. P é t  h e  Ferentz.


